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I. WARNINGS 

IMPORTANT NOTICE 

These instructions are for the use of qualified individuals specially trained and experienced in 
installation of this type equipment and related system components. 

Installation and service personnel are required by some states to be licensed. PERSONS NOT 
QUALIFIED SHALL NOT INSTALL NOR SERVICE THIS EQUIPMENT. 

NOTE 

The words “Shall” or “Must” indicate a requirement which is essential to satisfactory and safe product 
performance. 
The words “Should” or “May” indicate a recommendation or advice which is not essential and not 
required but which may be useful or helpful. 

WARNING! – SHOCK HAZARD 

To prevent the possibility of severe personal injury or equipment damage due to 
electrical shock, always be sure the electrical power source to the appliance is 
disconnected before performing service. 

CAREFULLY FOLLOW ALL INSTRUCTIONS AND WARNINGS IN THIS BOOKLET TO 
AVOID DAMAGE TO THE EQUIPMENT, PERSONAL INJURY OR FIRE. 

WARNING! 

Improper installation may damage equipment, can create a hazard and will void the 
warranty. 

The use of components not tested in combination with these units will void the warranty, 
may make the equipment in violation of state codes, may create a hazard and may ruin 
the equipment. 

II. REQUIRED COMPONENTS AND MATERIALS 

1. 4661X Series Packaged Air Conditioner 

2. 46612-5512 Installation Accessory Kit, consisting of: 

 Condenser Duct Flange 

 Condenser Grille 

 Indoor Grille 

 Indoor Air Filter 

 Thermostat Wiring Adaptor 

 High Voltage Cable Clamp 

 Wire Nuts for High Voltage Wiring Connections 

 Mounting Screws for Flange, Grilles 

3. 12 VDC Wall Thermostat, e.g.: 

 9430A3422  Cool Only, Black 

 9430A3382  Heat/Cool, Black 

4. Thermostat Cable (4 wire), Wire Nuts 

5. 4” Dia. Insulated Flex Duct (ducted installation option) 

6. Water Drainage Tray (OEM/installer supplied)
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III. UNIT FIGURES 

FIGURE 1 

FIGURE 2 
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IV. GENERAL INFORMATION 

The 4661X series package air conditioner is 
intended for installation in recreational vehicles 
by the vehicle manufacturer.  It is to be installed 
within a cabinet or under a bunk with the interior 
of the cabinet acting as the indoor return air 
plenum to the evaporator coil. It is understood 
that the R.V. manufacturer has provided a 
suitable installation area with the proper 
openings to the outside of the vehicle for 
condenser air and to the inside of the vehicle for 
conditioned air.  This cabinet area will be open 
to the outside weather and possibly to unit 
condensation, therefore a water-tight floor or 
water drainage tray is recommended.  These are 
to be provided by the OEM/installer. The R.V. 
manufacturer will also need to provide high 
voltage supply wiring to a 115 volt electrical 
service (see unit rating plate for specific 
requirements) and 12 volt DC power for the 
thermostat wiring. 

V. UNIT INSTALLATION 

The mounting and ducting options are illustrated 
in Figures 1 and 2. 

1)  Ducted with indoor grille 90° to outer wall 

2)  Indoor grille opposite outer wall with indoor 
louvers connected directly to unit or ducted. 

a) Prepare cabinet and openings as shown in 
Figures 1 and 2. 

b) Attach condenser duct flange to unit, 
utilizing pre-drilled holes and provided 
(silver) screws. 

c) Slide unit into cabinet area through opening 
in outer wall of R.V.  Apply caulking 
between duct flange and outer wall and 
screw duct flange to outer wall with 
provided (silver) screws. 

d) If desired, mounting clips used to hold the 
unit to the wood skid for shipping may be 
re-used to secure the unit to the cabinet 
floor. 

e) Apply installer supplied butyl sealant tape 
around back perimeter of condenser grille. 

f) Slide condenser grille in place over unit 
drain hoses and screw grille to R.V. wall 
and to unit divider flange with provided 
(black) screws. 

g) Attach indoor grille to side of interior 
cabinet with provided (black) screws. 

h) If a ducted installation method is being 
used, cut proper length of flex duct for 3 
sets of duct collars/louvers.  Install flex duct 
over the collars on the unit end and over 
the louvers on the grille assembly.  Secure 
and seal each end of ducts with duct tape.

     

VI. 115 VAC ELECTRICAL WIRING 
WARNING – SHOCK HAZARD 

To prevent the possibility of severe personal 
injury or equipment damage due to electrical 
shock, always be sure the electrical power is 
disconnected or off before beginning 
installation. 
1. Circuit Protection 

See unit rating plate for required time delay 
(H.A.C.R.) fuse or circuit breaker size. 

2. High Voltage Wiring Specifications 

Use copper conductors only, sized according 
to the circuit amperage and conductor length 
per the NEC and local codes. 

3. High Voltage Routing 
A. Route all wiring per applicable local and 

national electrical codes. 

B. Remove the wire box door from the top of 
unit. 

C. Install the provided wire cable clamp in the 
high voltage wire entry hole and push cable 
though clamp and into the wire box.  When 
using non-metallic sheath cable (Romex, 
etc.), strip sheath back to expose 4-6 
inches of the supply leads.  Strip the 
individual wire lead ends for wire 
connection (about 1/2" bare wire). 

D. Using provided wire nuts, connect high 
voltage “pig-tail” wires in unit to supply 
leads. Green to ground, Black to “Hot”, and 
White to “Neutral”.  It is suggested to apply 
electrical tape around wire nuts and wires 
to ensure long-term security. 

E. Push high voltage wiring and wire nuts into 
the segregated box area of the control box 
and re-install control box door. 

VII. THERMOSTAT AND 12 VDC WIRING 

Routing of the thermostat wiring must comply 
with all local and national electrical codes. 
Collect any excess thermostat harness in the air 
conditioner mounting compartment. Be sure to 
secure the excess wiring within the 
compartment. Coiling the excess harness is 
acceptable. 

The following thermostat control wires are 
provided on the thermostat wiring adaptor 

Color Thermostat Function 

Blue -12VDC Power 

Yellow +12VDC Input to compressor 

Green +12VDC Input to high fan speed 

Gray +12VDC Input to low fan speed 
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THERMOSTAT MOUNTING 

Follow the instructions packed with the 
thermostat to select a location for the thermostat 
mounting. Choose a location which is not totally 
isolated from air currents and is not subject to 
direct discharge from an air register. 

VIII. CHECKOUT 

1. Before engaging power to any system, 
ensure the following: 

A) All tools have been removed from the 
equipment. 

B) All wiring is attached, routed and properly 
secured. 

C) All panels (both mechanical and electrical) 
are in place. 

D) The thermostat system switch is placed 
into the “OFF” position. 

E) All co-workers have been warned that the 
equipment is being energized.  

2. System wiring may be checked by referring to 
the wiring diagram located on the back of the 
wiring box door. 

3. Before beginning the checkout procedure, 
thoroughly read the checkout instructions in 
either the thermostat installation instructions 
or in the operations section of this manual. 

4. After complying with steps 1 through 3, 
engage power to all systems and begin 
checkout procedure.

IX. OPERATION AND MAINTENANCE INSTRUCTIONS

A. Operation 

Following the guidance provided with the wall 
thermostat, verify that each thermostat setting 
operates the appliance in the proper manner. 

B. Maintenance 

One of the biggest advantages of owning a 
Coleman-Mach air conditioner is the 
maintenance needed is minimal to keep the unit 
in good working order. 

In fact, the only maintenance that must be taken 
care of on a regular basis, is the cleaning or 
replacement of the air conditioner return air filter 
and condensate drain. 

The return air filter of this system will accumulate 
dust and dirt more quickly than ceiling mounted 
air conditioning systems. We recommend that 
the filters be checked on a weekly basis.

If the filters are not cleaned or replaced at 
regular intervals, they may become partially 
clogged with lint and dirt. A clogged filter will 
produce a loss of air volume and may eventually 
cause equipment damage. 

Do not operate the air conditioner without the 
return air filters in place. Operating the system 
without the filters allows the lint and dirt that is 
normally stopped by the filter to accumulate on 
the cooling coil of the air conditioner. This also 
will lead to a loss of air volume, possible 
equipment damage and an expensive cleaning 
process. 

Once or twice a season inspect the outdoor coil 
and brush off any accumulated residue with a 
soft bristled brush.  

The condensate drain and associated hose 
should be flushed once a season to remove any 
residue. 
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X. WARRANTY 

Let’s face it. Sometimes even the best products 
may need service. To obtain warranty service on 
your Coleman-Mach air conditioner, please 
contact your selling dealer, or you may access 
our web site on the internet at www.Airxcel.com 
for answers to the most frequently asked 
questions and service center locations.  

Airxcel, Inc. support help may be accessed by 
E-mail at RVPSupport@Airxcel.com.  
All written correspondence should be directed 
to:  

Airxcel, Inc.  
RV Products Division  
3050 North St. Francis 
Wichita, KS 67219 

IMPORTANT 

1. Carefully read the LIMITED 2 YEAR 
WARRANTY, the OPTIONAL THREE YEAR 
EXTENDED PARTS WARRANTY, sample 
contract, terms, conditions, exceptions and 
exclusions regarding your unit at 
www.Airxcel.com.  

2. An optional three year extended parts only 
contract is available at an additional cost of 
$89.95. To obtain this optional three year 
parts contract, fill out the application located 
on the back of this manual. Once completed, 
cut along the dotted lines and mail the 
applications and your check or money order 
to the address above. Applications must be 
made within ninety (90) days of the original 
purchase.  

3. Inquiries about your Coleman-Mach air 
conditioner must include the model and 
serial numbers and the date of purchase. 
The model and serial numbers can be found 
on the air conditioner rating plate.

 

AIRXCEL, INC. - RV Products Division 
3050 North St. Francis • Wichita, KS 67219 • 316.832.3400 • www.AIRXCEL.com 

Email Support: www.RVPSupport@airxcel.com • Email Sales: RVPSales@airxcel.com 
Coleman is a registered trademark of The Coleman Company, Inc. used under license. Mach is a registered trademark. 
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I. MISES EN GARDE 

AVIS IMPORTANT 

Ces instructions sont à l’usage des personnes qualifiées qui sont spécialement formées et 
expérimentées dans l’installation de ce type d’équipement et des composants connexes de 
système. 

Dans certains États ou provinces, il est exigé que le personnel d’installation et d’entretien 
détienne une licence. LES PERSONNES NON QUALIFIÉES NE DOIVENT PAS INSTALLER 
NI EFFECTUER LA MAINTENANCE DE CET ÉQUIPEMENT. 

REMARQUE 

Les mots « doit » ou « devra » indiquent une exigence qui est essentielle à la performance 
satisfaisante et sécuritaire de produit. 
Les mots « devrait » ou « pourrait » indiquent une recommandation ou un conseil qui n’est pas 
indispensable et n’est pas nécessaire, mais qui peut être utile. 

AVERTISSEMENT! – RISQUE D’ÉLECTROCUTION 

Pour éviter tout risque de blessures graves ou de dommages matériels dus à un choc 
électrique, assurez-vous toujours que la source d'alimentation électrique de l'appareil 
est débranchée avant d'effectuer l'entretien. 

RESPECTEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS ET TOUTES LES MISES EN GARDE DE CE 
GUIDE POUR ÉVITER LES DOMMAGES À L’ÉQUIPEMENT, LES BLESSURES 
PHYSIQUES ET LES FEUX. 

AVERTISSEMENT! 

Une mauvaise installation pourrait endommager l’équipement, peut créer un danger et 
annulera la garantie. 

L'utilisation de composants non testés en combinaison avec ces unités annulera la 
garantie, peut rendre l'équipement en violation des codes d'État, peut créer un danger 
et endommager l'équipement. 

II. COMPOSANTS ET MATÉRIAUX REQUIS 

1. Climatiseur emballé série 4661X  

2. 46612-5512 Trousse d’accessoires d’installation, comprenant : 

 Bride de conduit de condenseur 

 Grille du condenseur 

 Grille intérieure 

 Filtre à air intérieur 

 Adaptateur de câblage du thermostat 

 Collier de serrage haute tension 

 Capuchons de connexion pour connexions de câblage haute tension 

 Vis de montage pour bride, grilles 

3. Thermostat mural de 12 V c.c., p. ex. : 

 9430A3422 Froid seulement, Noir 

 9430A3382 Chauffage/refroidissement, Noir 

4. Câble de thermostat (4 fils), capuchons de connexion 

5. 4 po diam. Conduit flexible isolé (option d’installation avec conduit) 

6. Plateau de drainage de l’eau (OEM/installateur fourni)
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III. SPÉCIFICATIONS DE L’UNITÉ 

IMAGE 1 

IMAGE 2
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IV. INFORMATIONS GÉNÉRALES 

L’ensemble de climatiseur de la série 4661X est 
destiné à être installé dans des véhicules 
récréatifs par le fabricant du véhicule.  Il doit être 
installé dans une armoire ou sous une couchette 
avec l’intérieur de l’armoire agissant comme 
plénum de reprise d’air intérieur vers le 
serpentin de l’évaporateur. Il est entendu que le 
fabricant du VR a fourni une zone d’installation 
appropriée avec les ouvertures appropriées à 
l’extérieur du véhicule pour l’air du condenseur 
et à l’intérieur du véhicule pour l’air conditionné.  
Cette zone d'armoire sera ouverte aux 
intempéries et éventuellement à la condensation 
de l'unité, c'est pourquoi un sol étanche à l'eau 
ou un bac d'évacuation de l'eau est suggéré.  Le 
fabricant du VR devra également fournir un 
câblage d’alimentation haute tension à un 
service électrique de 115 volts (voir la plaque 
signalétique de l’unité pour les exigences 
spécifiques) et une alimentation de 12 volts c.c. 
pour le câblage du thermostat. 

V. INSTALLATION DE L’UNITÉ 
Les options de montage et de conduit sont 
illustrées aux images 1 et 2. 

1) Conduit avec grille intérieure à 90° par rapport 
au mur extérieur 

2) Grille intérieure à l’opposé de la paroi 
extérieure avec volets intérieurs connectés 
directement à l’unité ou à un conduit. 

a) Préparer l’armoire et les ouvertures comme 
illustrées aux images 1 et 2. 

b) Fixer la bride du conduit du condenseur à 
l'unité en utilisant les trous pré-percés et les 
vis (argentées) fournies. 

c) Glisser l’unité dans la zone de l’armoire à 
travers l’ouverture dans la paroi extérieure 
du VR. Appliquer du calfeutrage entre la 
bride du conduit et la paroi extérieure et 
visser la bride du conduit sur la paroi 
extérieure avec les vis (argentées) fournies. 

d) Si désiré, les pinces de montage utilisées 
pour maintenir l’unité au plateau de bois 
pour l’expédition peuvent être réutilisées 
pour fixer l’unité au plancher de l’armoire. 

e) Appliquer du ruban d'étanchéité en butyle 
fourni par l'installateur autour du périmètre 
arrière de la grille du condenseur. 

f) Glisser la grille du condenseur sur les tuyaux 
de vidange de l'unité et visser la grille sur le 
mur de la soupape de retenue et sur la bride 
de séparation de l'unité avec les vis (noires) 
fournies. 

 

g) Fixer la grille intérieure sur le côté de 
l’armoire intérieure avec les vis (noires) 
fournies. 

h) Si une méthode d’installation avec conduit 
est utilisée, couper la longueur appropriée 
du conduit flexible pour 3 ensembles de 
colliers/évents à lames.  Installer le conduit 
flexible sur les colliers à l’extrémité de l’unité 
et sur les persiennes de l’assemblage de 
grille.  Fixer et sceller chaque extrémité des 
conduits avec du ruban adhésif pour 
conduits. 

VI. CÂBLAGE ÉLECTRIQUE 115 VCA 
AVERTISSEMENT – RISQUE 

D’ÉLECTROCUTION 
Afin de prévenir de graves blessures 
corporelles ou des dommages à 
l’équipement à la suite d’une électrocution, 
assurez-vous toujours de débrancher ou 
désactiver le câble d’alimentation de 
l’appareil avant de commencer l’installation. 

1. Protection du circuit 
Voir la plaque signalétique de l’unité pour 
connaître la temporisation requise (H.A.C.R.) 
du fusible ou de la taille du disjoncteur. 

2. Caractéristiques de câblage haute tension 
Utiliser uniquement des conducteurs en 
cuivre, dimensionnés selon l’ampérage du 
circuit et la longueur du conducteur 
conformément aux codes NEC et locaux. 

3. Acheminement à haute tension 
A. Acheminer tout le câblage conformément 

aux codes électriques locaux et 
nationaux applicables. 

B. Retirer la porte du boîtier de fils du haut de 
l’appareil. 

C. Installer le serre-câble fourni dans le trou 
d'entrée du câble haute tension et pousser 
le câble à travers le serre-câble et dans la 
boîte de câbles.  Lorsque vous utilisez un 
câble à gaine non métallique (Romex, etc.), 
dénuder la gaine pour exposer 4 à 6 
pouces des fils d'alimentation.  Dénuder les 
extrémités des fils pour la connexion 
(environ 1/2 po de fil nu). 

D. À l’aide des capuchons de connexion 
fournis, brancher les fils haute tension à 
« queue de cochon » de l’unité aux fils 
d’alimentation. Vert à la terre, Noir à 
« tension » et Blanc à « neutre ».  Il est 
suggéré d’appliquer du ruban isolant 
autour des capuchons de connexion et des 
fils pour assurer une sécurité à long terme. 

E. Pousser le câblage haute tension et les 
capuchons de connexion dans la zone de 
boîte séparée du boîtier de commande et 
réinstaller la porte du boîtier de 
commande. 
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VII. THERMOSTAT ET CÂBLAGE 12 
V C.C. 

L’acheminement du câblage du thermostat doit 
être conforme à tous les codes électriques 
locaux et nationaux. Récupérer tout excès de 
faisceau du thermostat dans le compartiment de 
montage du climatiseur. S’assurer de fixer 
l’excès de câblage dans le compartiment. Il est 
acceptable d’enrouler l’excès de harnais. 

Les fils de commande du thermostat 
suivants sont fournis sur l’adaptateur de 

câblage du thermostat 

Couleur Fonction du thermostat 

Bleu -Alimentation 12VDC  

Jaune 
Entrée +12 V c.c. vers 
compresseur 

Vert 
Entrée +12 V c.c. à vitesse de 
ventilateur élevée 

Gris 
Entrée +12 V c.c. entrée vers 
basse vitesse du ventilateur 

MONTAGE DU THERMOSTAT 

Suivre les instructions fournies avec le 
thermostat pour sélectionner un emplacement 
pour le montage du thermostat. Choisir un 
emplacement qui n’est pas totalement isolé des 

courants d’air et qui n’est pas soumis à une 
décharge directe d’un registre d’air. 

VIII. VÉRIFICATIONS 

1. Avant d’alimenter un système, assurez-vous 
de ce qui suit : 

A) Tous les outils ont été retirés 
de l’équipement. 

B) Tout le câblage est fixé, acheminé et 
correctement fixé. 

C) Tous les panneaux (mécaniques et 
électriques) sont en place. 

D) L’interrupteur du système de thermostat 
est placé en position « OFF » (éteint). 

E) Tous les collègues ont été avertis que 
l’équipement est sous tension.  

2. Le câblage du système peut être vérifié en se 
reportant au schéma de câblage situé à 
l'arrière de la porte du boîtier de câblage. 

3. Avant de commencer la procédure de 
vérification, lire attentivement les instructions 
de vérification dans les instructions 
d'installation du thermostat ou dans la section 
opérations de ce manuel. 

4. Après avoir effectué les étapes 1 à 3, mettre 
tous les systèmes sous tension et 
commencer la procédure de vérification. 

IX. INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT ET D’ENTRETIEN 

A. Fonctionnement 

En suivant les directives fournies avec le 
thermostat mural, vérifier que chaque 
réglage du thermostat fait fonctionner 
l’appareil de la manière appropriée. 

B. Entretien 

L’un des plus importants avantages de votre 
nouveau climatiseur Coleman-Mach, c’est 
que l’entretien nécessaire pour conserver 
l’appareil en bon état de marche est minimal. 

En fait, le seul entretien qui doit être effectué 
régulièrement est le nettoyage ou le 
remplacement du filtre à air de retour du 
climatiseur et du drain de condensat. 

Le filtre à air de reprise de ce système 
accumulera la poussière et la saleté plus 
rapidement que les systèmes de climatisation 
montés au plafond. Nous recommandons que 
les filtres soient vérifiés chaque semaine.

Si les filtres ne sont pas nettoyés, ils 
pourraient devenir partiellement obstrués de 
charpie et de saletés. Un filtre obstrué 
produira une perte de volume d’air et pourrait 
possiblement endommager l’équipement. 

Ne pas faire fonctionner le climatiseur sans 
filtres à air de retour. L’utilisation du système 
sans filtres permet à la peluche et à la saleté 
normalement arrêtées par le filtre de 
s’accumuler sur le serpentin 
de refroidissement du climatiseur. Cela 
entraînera également une perte de volume 
d’air, des dommages possibles à 
l’équipement et un processus de 
nettoyage coûteux. 

Une ou deux fois par saison, inspecter le 
serpentin extérieur et brosser tout résidu 
accumulé avec une brosse à poils doux.  

Le drain de condensat et le tuyau associé 
doivent être rincés une fois par saison pour 
éliminer tout résidu. 
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X. GARANTIE

Soyons réalistes. Il arrive que même les 
meilleurs produits aient besoin de réparations. 
Pour vous prévaloir du service de réparation 
sous garantie pour votre climatiseur Coleman-
Mach, veuillez communiquer avec votre 
détaillant. Vous pouvez également visiter 
notre site Web à l’adresse www.airxcel.com 
pour consulter les réponses aux questions les 
plus fréquemment posées ainsi que les 
adresses des centres de service.  

Vous pouvez communiquer avec le support 
Airxcel, Inc. par courriel à l’adresse 
RVPSupport@Airxcel.com.  
Toute correspondance écrite doit être 
transmise à l’adresse suivante :  

Airxcel, Inc.  
RV Products Division  
3050 North St. Francis 
Wichita, KS 67219 USA  

IMPORTANT 

1. Prenez connaissance de la GARANTIE 
LIMITÉE DE 2 ANS, de la GARANTIE 
PROLONGÉE FACULTATIVE DE TROIS 
ANS SUR LES PIÈCES, de l’exemple de 
contrat, des modalités, des conditions, des 
exceptions et des exclusions en visitant le 
site www.Airxcel.com et en tapant 
WARRANTY dans la barre de recherche.  

2. Un contrat prolongé facultatif de trois ans 
est disponible en option pour des frais 
additionnels de 89,95 $. Pour obtenir ce 
contrat prolongé facultatif de trois ans, 
remplir la demande qui se trouve à l’arrière 
de ce manuel. Une fois complétée, la 
couper le long des lignes pointillées et 
envoyer votre demande par la poste, 
accompagnée de votre chèque ou de votre 
mandat postal à l’adresse ci-dessus. Les 
demandes doivent être faites dans une 
limite de 90 jours de l’achat original.  

3. Toute question concernant le climatiseur 
Coleman-Mach doit inclure le numéro du 
modèle et son numéro de série ainsi que la 
date d’achat. Le numéro de modèle et le 
numéro de série figurent sur la plaque 
d’évaluation du climatiseur. 

AIRXCEL, INC. - Division des produits de VR 
3050 North St. Francis • Wichita, KS 67219 • 316.832.3400 • www.AIRXCEL.com 

Soutien par courriel : www.RVPSupport@airxcel.com • Ventes par courriel : RVPSales@airxcel.com 
Coleman est une marque de commerce déposée de The Coleman Company, Inc. utilisée sous licence. Mach est une marque de commerce déposée
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*** OFFRE DE GARANTIE PROLONGÉE FACULTATIVE *** 

Protégez votre nouvel achat avec notre contrat prolongé de trois (3) ans sur 
les pièces seulement pour 89,95 $. 

Cette garantie ne couvre que les pièces (et pas la main-d’œuvre) contre 
toute défectuosité de fabrication pour trois (3) années qui s’ajouteront à 
votre garantie originale de deux (2) ans. Cette garantie exclut les 
enveloppes, les filtres et les climatiseurs complets. 

Quel ajout formidable à votre garantie standard - savoir que vous disposez 
d’une protection de trois (3) années supplémentaires en cas de défaillance 
(excluant les enveloppes, les filtres et les climatiseurs complets) sur votre 
climatiseur Coleman-Mach. Remplacement gratuit des pièces pendant trois (3) 
ans (excluant les enveloppes, les filtres et les climatiseurs complets) - ne 
laissez pas passer cette occasion! 

Faites une demande dès aujourd’hui en remplissant la demande ci-dessous, 
puis en l’envoyant par la poste avec votre chèque ou votre mandat postal au 
montant de 89,95 $ à Airxcel Inc., 3050 North St. Francis, Wichita, KS 67219. 
Un contrat vous sera envoyé dans les prochaines semaines. Conservez-le 
avec votre documentation comme preuve d’achat. 

Pour consulter la GARANTIE LIMITÉE DE 2 ANS, la GARANTIE 
FACULTATIVE DE TROIS (3) ANS SUR LES PIÈCES, un exemple de 
contrat, les modalités, les conditions, les exceptions et les exclusions, visitez 
le site www.Airxcel.com et tapez WARRANTY (GARANTIE) dans la barre de 
recherche. 
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*** OPTIONAL EXTENDED WARRANTY OFFER *** 

Cover your new purchase with our three (3) year extended parts only 
contract for $89.95. 

This warranty covers parts only (no labor) against manufacturer defects for 
an additional three (3) years beyond your original two (2) year warranty. This 
warranty excludes shrouds, filters and complete air conditioners. 

What a great addition to your standard warranty – knowing you have protection 
for an additional three (3) years should you experience part failure (excluding 
shrouds, filters and complete air conditioners) on your Coleman-Mach air 
conditioner. Free replacement parts for three (3) years (excluding shrouds, 
filters and complete air conditioners) – how can you pass this up! 

Apply today by filling out the application below and mailing it with your check 
or money order for $89.95 to Airxcel, Inc., 3050 North St. Francis, Wichita, 
KS 67219. A contract will be sent to you within a few weeks. You should retain 
with your paperwork for proof of purchase. 

To view the LIMITED 2 YEAR WARRANTY, the OPTIONAL THREE (3) 
YEAR EXTENDED PARTS WARRANTY, a sample contract, terms, 
conditions, exceptions and exclusions, please visit www.Airxcel.com and type 
WARRANTY in the search bar. 
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*** OPTIONAL EXTENDED WARRANTY OFFER *** 

*** OFFRE DE GARANTIE PROLONGÉE FACULTATIVE *** 

APPLICATION FOR OPTIONAL THREE (3) YEAR PARTS CONTRACT 

$89.95 

DEMANDE DE CONTRAT FACULTATIF DE TROIS (3) ANS SUR LES 

PIÈCES 

89,95 $ 

(DOES NOT INCLUDE LABOR. EXCLUDES SHROUDS, FILTERS AND COMPLETE AIR CONDITIONERS) 
(CETTE GARANTIE COMPREND LA MAIN-D’ŒUVRE. ELLE EXCLUT LES ENVELOPPES, LES FILTRES ET 

LES CLIMATISEURS COMPLETS) 

APPLICATION MUST BE MADE WITHIN 90 DAYS OF PURCHASE DATE OF THE AIR 
CONDITIONER OR THE RECREATIONAL VEHICLE IF THE AIR CONDITIONER IS ORIGINAL 

EQUIPMENT. 

LA DEMANDE DOIT ÊTRE PRÉSENTÉE DANS LES 90 JOURS DE LA DATE DE L’ACHAT DU 
CLIMATISEUR OU DU VÉHICULE RÉCRÉATIF SI LE CLIMATISEUR FAIT PARTIE DE 

L’ÉQUIPEMENT D’ORIGINE. 

(PLEASE PRINT CLEARLY) 
(ÉCRIVEZ EN LETTRES MOULÉES) 

DATE OF PURCHASE: 
DATE D’ACHAT : 
(Air conditioner) 

(Climatiseur)                ________________________________________________________________ 

 

Name of Purchaser:  
Nom de l’acheteur : __________________________________________________________ 

 

Street: 

Rue :    ____________________________________________________________________ 

 

City: 

Ville :  

__________________ 

State: 

État/Province : 

________________________ 

Zip: 

Code postal/Zip: 

________________ 

Place Model No./Serial No. sticker Here 

 

BE SURE TO ENCLOSE A CHECK OR MONEY ORDER FOR $89.95 (U.S. FUNDS) 

N’OUBLIEZ PAS D’INCLURE UN CHÈQUE OU UN MANDAT POSTAL AU MONTANT DE 
89,95 $ (EN $ US) 


